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MIŁOSZ WALIGÓRSKI
slawista i hungarysta, 
prozaik, poeta i autor 
przekładów z 
węgierskiego, 
słowackiego i języków 
południowosłowiańskich.

Zapraszamy tłumaczy literatury polskiej z 
całej Europy na seminarium Archipelagos do 
Wojnowic pod Wrocławiem.

Program Seminarium translatorskiego 
Archipelagos obejmuje cykl spotkań, warsztatów 
i wykładów.

Motywem przewodnim tegorocznego 
seminarium jest poszukiwanie nieodkrytych 
głosów literackich, utworów zapomnianych oraz 
nowych sposobów wypowiedzi w polszczyźnie.

Na zajęcia zapraszamy przede wszystkich 
tłumaczy pracujących z niekonwencjonalnymi 
utworami spoza szkolnego kanonu, a także 
osoby przekładające literaturę polską na języki 
słabiej reprezentowane w europejskim obiegu 
wydawniczym.

Więcej informacji

https://www.kew.org.pl/2024/04/02/startuje-nabor-na-seminarium-archipelagos-dla-tlumaczy-literatury-polskiej/


ARCHIPELAGOS 
SEMINAR FOR 
TRANSLATORS OF 
POLISH LITERATURE

JUNE 10-16, 2024
Wojnowice Castle

MIŁOSZ WALIGÓRSKI
Translator from 
Hungarian, Serbo-
Croatian and Slovakian, 
into Polish. Author of five 
books of poetry, novelist.

Translators of Polish literature from all over 
Europe are invited to the Archipelagos 
seminar in Wojnowice near Wroclaw.

The program includes a series of meetings, 
individual consultations, workshops and 
lectures.

The main theme of this year’s seminar is the 
search for undiscovered literary voices, 
forgotten works and new ways of expression in 
Polish.

The course particularly invites translators 
working with unconventional works outside the 
canon, as well as those translating Polish 
literature into lesser-used language.

More information

https://www.kew.org.pl/2024/04/02/startuje-nabor-na-seminarium-archipelagos-dla-tlumaczy-literatury-polskiej/

